
NIPPON CINEMA 日本シネマ

R: Martin Scorsese | B: Jay Cocks & Scorsese, nach Shusako Endo | D: Andrew  
Garfield, Liam Neeson, Adam Driver ...  | USA 2016 | 161‘ | FSK 12.

R: Cellin Gluck | B: Tetsurô Kamata, Hiromichi Matsuo | D: Toshiaki Karasawa, 
Koyuki, Borys Szyc, Agnieszka Grochowska ... | Japan, Polen 2015 | 139‘ | FSK 12.

Donnerstag | 09.01.2020 | 19.00h Donnerstag | 06.02.2020 | 19.00h

WEITERE INFOS: https://www.djg-owl.de/
RESERVIERUNG: 0521 · 64370 | www.kamera-filmkunst.de

12. September 2019 – 06. Februar 2020

N I P P O N
C I N E M A
DIE DEUTSCH-JAPANISCHE GESELLSCHAFT BIELEFELD E.V. 
PRÄSENTIERT IHNEN IN EINER NEUEN FILMREIHE 
NEUES JAPANISCHES KINO IN DER KAMERA. 

日本シネマ

NIPPON CINEMA 
Die deutsch-japanische Gesellschaft Bielefeld e.V. (DJG) lädt zur 
Kinoreihe ,Neuer japanischer Film‘ ein. Gezeigt werden Filme in 
japanischer Sprache mit deutschen Untertiteln. Die DJG führt auf 
Deutsch oder Japanisch in den Film ein.  
Wir freuen uns auf Ihren Besuch und wünschen viel Spaß!

日本シネマ
日本シネマ　独日協会ビーレフェルト(DJG)から「新しい日本映画」鑑
賞会へのお誘い。全ての映画は日本語（ドイツ語字幕付き）で上映され
ます。映画上映の前、ドイツ語または日本語の映画紹介があります。  
皆様の御来場と楽しいひと時を過ごせることをお喜び申し上げます。

DIE DEUTSCH-JAPANISCHE  
GESELLSCHAFT BIELEFELD E.V.
Die Deutsch-Japanische Gesellschaft Bielefeld e.V. hat sich zum 
Ziel gesetzt, die kulturellen und menschlichen Beziehungen zwi-
schen Deutschen und Japanern im Raum Ostwestfalen-Lippe zu 
fördern. Wir hoffen, Kontakte zwischen Mitgliedern und anderen 
Japaninteressierten ermöglichen zu können. Diesen Zielen dient 
auch die Filmreihe Nippon Cinema.

独日協会ビーレフェルト
独日協会ビーレフェルトはオストヴェストファーレン・リッペ地方の人々
と日本人との交流促進を目的としています。また、独日協会会員と日本
に興味がある方々の繋がりを深めていただく手助けができれば幸いで
す。この機会に日本シネマを是非ご覧ください。

Am Rehwinkel 27 | D-33619 Bielefeld | Telefon: (0521) 1640165
E-Mail: info@djg-owl.de

Deutsch-Japanische 
Gesellschaft Bielefeld e.V.

ビーレフェルト独日協会

Silence
Im Jahr 1638 reist der junge portugiesische Jesuit Sebastião 
Rodrigues gemeinsam mit seinem Begleiter Bruder Francisco 
Garrpe nach Japan, um als Priester geheime Missionsarbeit zu 
leisten. Außerdem sollen sie dort dem Gerücht nachgehen, das 
Sebastiãos alter Lehrmeister, Pater Cristóvão Ferreira, völlig un-
erwartet vom Glauben abgefallen sein soll. Im ostasiatischen In-
selstaat angekommen, bietet sich ihnen ein schauderhaftes Bild. 
Die Christen des Landes sehen sich einer brutalen Verfolgung 
durch die Regierung ausgesetzt, nachdem Bauern, meist katho-
lische Christen, auf einen Aufstand wagten. Fortan wollen die 
Herrschenden ihr Reich von allen westlichen Einflüssen säubern 
und isolieren. Folterungen, Kreuzigungen und unmenschliche 
Demütigungen lassen Sebastião und Francisco immer wieder an 
ihrer Aufgabe verzweifeln ...

沈黙　サイレンス
17世紀、江戸初期。幕府による激しいキリシタン弾圧下の長崎。
日本で捕えられ棄教 (信仰を捨てる事)したとされる高名な宣教
師フェレイラを追い、弟子のロドリゴとガルペは 日本人キチジロ
ーの手引きでマカオから長崎へと潜入する。日本にたどりついた
彼らは想像を絶する光景に驚愕しつつも、その中で弾圧を逃れ
た“隠れキリシタン”と呼ばれる日本人らと出会う。それも束の間、
幕府の取締りは厳しさを増し、キチジローの裏切りにより遂にロ
ドリゴらも囚われの身に。頑ななロドリゴに対し、長崎奉行の 井
上筑後守は「お前のせいでキリシタンどもが苦しむのだ」と棄教
を迫る。そして次々と犠牲になる人々― 守るべきは大いなる信念
か、目の前の弱々しい命か。心に迷いが生じた事でわかった、強い
と疑わなかった自分自身の弱さ。追い詰められた彼の決断とは―

Persona Non Grata
Kurz vor Ausbruch des Zweiten Weltkriegs kommt der japanische 
Diplomat Chiune Sugihara in Litauen an. Dort soll er offiziell ein 
Konsulat seines Heimatlandes eröffnen. Außerdem hat er den 
geheimen Auftrag, für Japan Informationen über die Truppenbe-
wegungen der Deutschen und der Sowjets zu besorgen. Schnell 
bemerkt Sugihara, dass in Europa alle Zeichen auf Krieg stehen und 
ein Konflikt zwischen Deutschland und der Sowjetunion unaus-
weichlich ist. Als die Nazis Litauen besetzen, werden nach und nach 
alle Konsulate geschlossen. Doch bevor auch die japanische Vertre-
tung schließt, erteilt Sugihara den dorthin geflüchteten Juden eine 
Aufenthaltsgenehmigung für sein Heimatland und rettet so mehr 
als 6.000 Juden das Leben.

杉原千畝　スギハラチウネ
1934年、満洲。外交官の杉原千畝は、堪能なロシア語と独自の諜
報網を駆使し、ソ連北満洲鉄道譲渡の交渉を成立させる。しかしそ
の裏で共に闘った仲間を失い、在モスクワ大使館への赴任を希望し
ていた千畝も、ソ連から「ペルソナ・ノン・グラータ（好ましからざる
人物）」として入国を拒否される。そのため千畝は、リトアニア・カウ
ナスの日本領事館への勤務を外務省に命じられる。1939年、リトア
ニアに渡った千畝は、新たな相棒ペシュと共に諜報活動を開始。ヨ
ーロッパ情勢を探り、分析し、日本に発信する。やがてドイツがポー
ランドに侵攻し、第二次世界大戦が勃発すると、ナチスに迫害され
国を追われた大量のユダヤ難民が、カウナスの日本領事館へヴィザ
を求めにやってくる。必死に助けを乞う難民たちの数は日々増して行
くばかり。日本政府からの了承が取れないまま、千畝は自らの危険
を顧みず、難民たちに日本の通過ヴィザを発給することを決断する
のだが…。



Donnerstag | 12.09.2018 | 19.00h

JAM
Popstar Hiroshi wird von einem allzu begeisterten Fan entführt, 
Tetsuo muss sich seine alten Gangster-Kollegen vom Hals 
schaffen und Takeru hofft, dass er mit drei guten Taten pro Tag 
seine Freundin aus dem Koma holen kann. Kultregisseur SABU 
führt in seiner mit Thrillerelementen durchsetzten schwarzen 
Komödie virtuos drei Handlungsstränge zusammen und springt 
dabei fröhlich durch verschiedene Zeitebenen. Zur Seite steht 
ihm dabei Japans führendes Schauspielensemble, Gekidan 
EXILE. Ein energiegeladenes, temporeiches und stets unvorher-
sehbares Erlebnis.

ジャム
アイドル演歌歌手として場末のステージをこなすヒロシ(青柳
翔)は、コンサートを終えた後に、ファンの雅子(筒井真理子)の自
宅に監禁される。意識不明の恋人に目を覚ましてほしいと願うタ
ケル(町田啓太)は、善行を重ねれば彼女の意識が戻ると信じて
いた。刑務所から出所したテツオ(鈴木伸之)は、自分を刑務所送
りにしたヤクザに復讐(ふくしゅう)しようとする。

『天の茶助』などのSABUがメガホンを取り、劇団EXILEの面
々が総出演したドラマ。アイドル演歌歌手、意識不明の恋人の
回復を願う青年、刑務所帰りの男の人生が交錯する。『たたら
侍』などの青柳翔、『スキマスキ』などの町田啓太、『アラグレ』シ
リーズなどの鈴木伸之、『淵に立つ』などの筒井真理子らが出演
する。

Mirai - Das Mädchen aus der Zukunft 
Der vierjährige Kun ist eigentlich ein glücklicher Junge, bis sich 
mit der Geburt seines Schwesterchens Mirai alles ändert. Denn 
plötzlich scheinen seine Eltern nur noch Augen für den neuen 
Nachwuchs zu haben. Kun wird eifersüchtig und fühlt sich von 
den Eltern nicht mehr verstanden – doch dann geschieht etwas 
Wundersames: Im Hinterhofgarten begegnet der Junge einem 
mysteriösen Mädchen im Teenageralter, das doch tatsächlich 
behauptet, seine gerade zur Welt gekommene Schwester Mirai 
aus der Zukunft zu sein! Die beiden werden schnell Freunde und 
treffen in einer Reihe außergewöhnlicher Begegnungen, die die 
Zeit überschreiten, nicht nur auf den Familienhund Yukko, mitt-
lerweile Menschengestalt, sondern auch auf den verstorbenen 
Urgroßvater. An der Seite seiner Schwester Mirai lernt Kun nicht 
nur viel über seine Familie und sich selbst, sondern erkennt, was 
es heißt, ein großer Bruder zu sein.

未来のミライ
とある都会の片隅の、小さな庭に小さな木の生えた小さな家。あ
る日、甘えん坊のくんちゃんに、生まれたばかりの妹がやってきま
す。両親の愛情を奪われ、初めての経験の連続に戸惑うくんちゃ
ん。そんな時、くんちゃんはその庭で自分のことを“お兄ちゃん”と
呼ぶ、未来からやってきた妹・ミライちゃんと出会います。ミライち
ゃんに導かれ、時をこえた家族の物語へと旅立つくんちゃん。それ
は、小さなお兄ちゃんの大きな冒険の始まりでした。 待ち受ける
見たこともない世界。むかし王子だったと名乗る謎の男や幼い頃
の母、そして青年時代の曾祖父との不思議な出会い。そこで初め
て知る様々な「家族の愛」の形。果たして、くんちゃんが最後にたど
り着いた場所とは？ミライちゃんがやってきた本当の理由とは―

R: Koreeda Hirokazu | D: Kirin Kiki, Lily Franky, Sôsuke Ikematsu, Sakura Andô
Sausalito Miyu, Matsuoka Mayu  | Japan 2018 | 120' | FSK12 | OmU

R, B: Hirokazu Kore-Eda | D: Masaharu Fukuyama, Machiko Ono, Lily Franky, Yoko 
Maki, Keita Ninomaya, Hwang Sho-gen | Japan 2012 | 120 Minuten | ab 0.

R/B: Hiroyuki TANAKA SABU | D: Sho AOYAGI, Keita MACHIDA, Noboyuki SUZUKI, 
Shintaro AKIYAMA, Masayasu YAG | Japan 2018 | 102‘ | noch keine FSK.

R/B: Mamoru Hosoda | Japan 2018 | 98‘ | FSK 6.

Oh Lucy!
So richtig toll ist das Leben von Setsuko (Shinobu Terajima) nicht. 
Große soziale Kontakte fehlen ihr, die Arbeit im Büro bietet ihr 
keine wirkliche Perspektive. Erst als sie auf Drängen ihrer Nichte 
Mika (Shiori Kutsuna) an einem Englischkurs teilnimmt, kommt 
wieder Schwung in ihren grauen Alltag. Dabei ist es weniger die 
Sprache an sich, die sie fasziniert. Es ist der junge und gutau-
ssehende Amerikaner John (Josh Hartnett), der ihr mit seinen 
unkonventionellen Lehrmethoden den Kopf verdreht. Doch auch 
dieses Glück ist nur von kurzer Dauer, wie sie bald feststellen 
muss, als Mika und John zusammen in die USA abhauen. Also 
packt Setsuko ihre Siebensachen und macht sich im Schlepptau 
ihrer Schwester Ayako (Kaho Minami) nun selbst auf den Weg 
nach Los Angeles.

オー・ルーシー！
“43歳、独り身”で”楽しみもなく憂鬱な毎日を送る節子が、姪の美
花(忽那汐里)に頼まれて英会話講師・ジョン(ジョシュ・ハートネッ
ト)がいる一風変わった英会話教室に通い始める。その教室で”ル
ーシー“というアメリカンネームと金髪のウィッグを与えられ、ジョ
ンにつづいて「ハーイ！」と発声練習を繰り返し、同じくトムと名付
けられた会社員・小森(役所広司)とネイティブ・アメリカンな挨拶
を交わす節子。最初は戸惑いつつもジョンの親密な”ハグ“によっ
て自分の中に眠っていた感情を呼び起こされ、やがてジョンに恋
をする節子だったが、実は美花とジョンが付き合っていることを知
ってしまう。 ジョンが忘れられない節子は二人を追って、姉の綾子

（南果歩）とともにカリフォルニアへ！ジョンとの真夜中の“秘密”
のドライブ。姪の美花と“女の対決”!? 人生に不器用なあまり暴走
する節子の旅の結末とは・・・！？

Like Father, like Son
Ryota Nonomiya (Masaharu Fukuyama) ist ein erfolgreicher Ge-
schäftsmann, Geld das Wichtigste in seinem Leben. Seine Pers-
pektive ändert sich, als er einen Telefonanruf aus der Geburtsklinik 
bekommt. Von der Krankenschwester erfährt Ryota, dass sein 
sechsjähriger Sohn nicht sein eigen Fleisch und Blut ist – als Säug-
ling wurde er aus Versehen mit einem anderen Kind vertauscht. 
Ryota und seine Frau Midori (Machiko Ono) sind von der Nachricht 
geschockt. Hinzu kommt, dass das andere Elternpaar stark von 
Ryota divergierende Wertvorstellungen hat, besonders der Vater 
Yudai Saiki (Lily Franky). Nun stehen Ryota und seine Frau vor einer 
fundamentalen Entscheidung. Wollen sie ihren leiblichen Sohn in 
ihre Obhut nehmen oder behalten sie den Jungen, der ihnen ans 
Herz gewachsen ist und den sie seit sechs Jahren aufgezogen 
haben? Dann tritt eine unerwartete Veränderung ein: Durch den 
aufgezwungenen Kontakt mit Yudai entdeckt Ryota immer mehr  
die wahre Bedeutung von Vaterschaft und Familie...

そして父になる
学歴、仕事、家庭といった自分の望むものを自分の手で掴み取って
きたエリート会社員・良多（福山雅治）。自分は成功者だと思ってい
た彼のもとに、病院から連絡が入る。それは、良多とみどり（尾野真
千子）との間の子が取り違えられていたというものだった。6年間愛
情を注いできた息子が他人の子だったと知り、愕然とする良多とみ
どり。取り違えられた先の雄大（リリー・フランキー）とゆかり（真木
よう子）ら一家と会うようになる。血のつながりか、愛情をかけ一緒
に過ごしてきた時間か。良多らの心は揺らぐ……。

Donnerstag | 10.10.2019 | 19.00h Donnerstag | 07.11.2019 | 19.00h Donnerstag | 05.12.2019 | 19.00h


